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MHOroe3u4HoCT U MEXAYKYITYpHa KOMYHUKALUS

ITPOTPAMA

1.02.2017r. (cpsina)

114., 3a;1a 408, kopmyc 2

Pa3BuTneTo Ha nepdexTa B aHIIHIICKUA e3HK, II1. ac. 1-p boxuna Xpucros (CY ,,Cs.
Ka. Oxpuacku®)

TUCKYCHsI — MOJiepaTop - 1o1l. 1-p Mapust CtamOonueBa

13.30 4., 3a712a 408, kopmnyc 2

Using advanced terminology tools to enhance terminology skills and competence amongst
translation students, Maria Stepanova, Natalia Staroselskaya, Tatiana Ershkova, Institute of
Humanities, Peter the Great Polytechnic University of Saint Petersburg

Translating Harry Potter and the Goblet of Fire into Russian: translation techniques used to
reconstruct the magical world, Ekaterina Mozgacheva, Institute of Humanities, Peter the
Great Polytechnic University of Saint Petersburg

Translating Metaphors, ri. ac. 1-p Munka XampkukoTreBa
ITpeBoau U pererniys Ha pyckara Jureparypa B bbarapus, noi. a-p Tatsaa @en
y4acTHe Ha JJOKTOPAHTH

JTUCKycusl — Mozaeparop - aoil. a-p bopuc Haitmymmn



2.02.2017 (4eTBBPTHK)

11.00 u., 3a1a 408, kopmyc 2
®epaunana 160 Cocop U ObJArapcKkuTe CTy/IeHTH B ZKeHeBCKUS YHUBEPCUTET,
npo¢. a1-p Aumursp Becesimuon (CY ,,Cs. Ki. Oxpuacku®)

JTUCKYCHUs — MoJiepaTop - jaoil. A-p Enena CaBoBa

13.00 4., 3a71a 407, kopmyc 2
N300pa3uTeTHOTO U3KYCTBO B 4y)KJI0€3UKOBOTO 00yueHue, noiu. 1-p Enena CaBosa

Criterios de seleccion de tipo de textos literarios para el aula de ELE, ri. ac. 1-p Marnanena
Kapamxynkosa

La traduccion como herramienta didactica en clase de ELE, ri.ac.1-p Jlanuena
AJtekcaHipoBa

AUCKYCHUS — MOJACpaTop - ri1.ac.a-p I[aHI/IeJ'Ia AJ'ICKC&HI[pOBa

12.30 4., 32712 408, kopmnyc 2

E-mmatdopma B momorr Ha 00ydeHHETO 10 CIICIUATM3UPAH TYXK]T €3HK, JI01L. 1-p Mapus
CrambonneBa

JMCKYCHS - MOAEpaTop — Ii.ac.1-p Munka XaKuKoTeBa

13.30 u., 3a71a 408, kKopnyc 2
FpaMaTI/IKa 1 JIEKCHUKOJIOI'us

JUCKyCHUs — MoJiepaTop — npen. Maprapura XaJ»KUHUKOJI0BA



